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I



Egy ember – széles hátú, daróc ingű, háncs cipőjű – fákat dönt ki az irtáson, egy magas, erdős hegy lejtőjén. Amint az egyik nyírfa kidől, már egy másik lombja remeg és forgácsok szállnak szerteszét. Ez az ember úgy döntögeti azokat a lábszár vastagságú fákat, mintha csak egy cserjést tisztogatna, még csak fel sem egyenesedik közben. 

A  hegy,  melynek  lejtőjén  vesződik,  a  végtelen  vadon  közepén  van,  ahol  közel  s  távol  úgy magasodnak az egymáshoz hasonló hegyek, mint gyephalmok egy elárasztott ártéren. A többi hegyet erdő borítja egészen a tetejükig, csak ezt kezdték el kiirtani, lentről felfelé haladva, a napsütötte lejtőtől indulva a hegy gerincét ostromolva, bár nem jutottak még a feléig sem. Mégis van már egy folt a kietlen vadonban, egy kihasított rész a rengetegben: egy zöldellő rozstermő szántóföld, lejjebb legelők és még lejjebb, a völgy mögött, a hosszú földnyelv tövében egy település, ami körül a keskeny patakok addig tekeregnek, míg kis tóvá össze nem gyűlnek, majd egy szűk szoroson át gyors sodrással lezubognak. 

Ezt látni onnan, ahol az az ember a fákat hasogatja. Mikor megpihen és lenéz a tájra, látja a termőre fordult szántóját, a házát, a földnyelvet és a gyors sodrású folyót. Meglendíti fejszéjét, talán azért, hogy beleüsse egy fatönkbe, hogy aztán megpihenjen, de nem, újra lesújt vele egy következő

fába és ismét hajladozik – a széles hátú, daróc ingű, háncs cipőjű. 

A fejsze felemelkedik és lecsap, kiszakad a fából, majd újra belemélyed; mikor egy fa feljajdul, a másik már megremeg; és amilyen a munka ritmusa, olyan a dolgos ember gondolatainak járása is. 

Egyik jön a másik után, folytatva ott, ahol az előző véget ért, befejezve ott, ahol a másik elkezdődött, de mindig ugyanaz a nyomasztó gondolat kerekedik felül, ami aztán beférkőzik a többi közé. 

– Miért kellett már megint haraggal elválnunk? … Miért kellett megint kimondania azokat a bántó szavakat? Hogy volt képes azt mondani, még akkor is, ha igaz … de mégis, hogy volt képes azt mondani, hogy „vén nyavalyás, görbe lábú, kampós állú!” Mintha én tehetnék arról, ami nem is tőlem függ, hisz a születésemtől kezdve ilyen. Láttad, amikor kiszemeltél, tudtad, amikor hozzám jöttél, hogy a bal lábamra sántítok … ennek ellenére mégis képes voltál ezt a fejemhez vágni? 

Megint abbahagyta favágást, leeresztette fejszéjét a földre és leült. 

– Bizony öreg vagyok már, és soha nem is hencegtem a külsőmmel. De mi szükség volt arra, hogy most pont emiatt nézzen rám úgy, mint egy dühös, magában fortyogó kutya. És mi van, ha most emiatt a vállait kissé megsimogattam, akkor sem kellett volna rám mordulnia, hogy „menj innen, máshol  botorkálj!”  …  Sem  pedig  fakanállal  megütnie.  Hát  nem  pont  azért  tettem,  hogy kiengeszteljem, hogy ne duzzogjon? … Hogy kibéküljünk? … Hisz azt is megengedtem, hogy az lehessen, aki! … És sohasem erőszakoskodtam vele. 

Ha ezelőtt néha véletlenül indulatosabban mondott valamit, bizony azonnal megbánta és már jött is, hogy kibéküljön! … Most is elég lett volna, ha elhozza az ebédet, már ennyi is jó lett volna. Ha hallanám, hogy jön, már messziről láthatná, hogy én már nem is emlékszem semmire. Ha úgy jött volna ma is, ahogy régen szokott, hogy az erdőben már messziről hallatszik az éneklése, akkor én úgy elbődülnék, mint egy ökör, felmordulnék, mint egy medve, jelezve, hogy én már nem emlékszem a szavaira, így hát ő se tegye. 

Hinni  akarta,  hogy  Marja  mégis  eljön.  A  meleg  szélben  susogott  a  kis  erdő,  a  pihenés

lecsendesítette a vérét. És mi van, ha azt mondta. Lehet, hogy csak hirtelen haragjában, más miatt morgott, nem is miattam. Felemelném, és ráültetném annak a két összenőtt nyírfának az ágbogára, mint annak idején, kislánykorában. Arra a kakukkszótól hangos fára, és innen lentről, a fatönkről szólnék  hozzá,  kakukkmadárnak,  erdei  tündérnek,  vadon  leányának  hívnám.  Biztos  örömmel hallgatná, bár úgy tenne, mintha nem hallaná, pedig az állatok taposta ösvényen haladva ő maga is ugyanezt énekli magáról. „Segíts Juha!” kiáltaná aztán. „Nem jutok le, ha nem segítesz!” És a törékeny kis lény a nyakamba ugrana, keresztül vitetné magát az irtásföldön, és csak akkor szállna le, ha a sima parlagföldre érnénk. 

És Juha ott ült az irtás közepén kimerülten, keze a térdei között a ruhája ráncaiba rejtve, és miközben a kidöntött irtásföldön túlra nézett, szinte maga előtt látta Marját, ahogy fedetlen fővel és nyakába hullott kendővel keresztülhalad az első közös irtásföldjükön, kezében egy kis fanyeső késsel, amit Juha faragott. Azzal a kicsi, könnyen kezelhető, metszéshez való késsel gallyakat és ágakat szokott hasogatni, miközben ő a nagy fákat döntögeti. Sok éven keresztül jött el vele erre az irtásföldre  az  ő  fiatal  gazdasszonya,  hogy  tréfálkozzon,  énekével  szerencsét  hozzon  a  bevetett földjeikre, amiket szárazság soha ki nem szárított, fagy soha el nem pusztított, még véletlenül sem, és bizony tudta Juha, hogy miért. Nem más oltalmazta azokat, mint az erdő tündére, aki ki tudja milyen rejtekből, Karjala szép, messzi, idegen hegyei mögül jöhetett. 

Mostanában már nem jön vele, nem hagyja, hogy az ágra emelje, vagy parlagföldön hordozza, nem jön, hogy énekeljen, nyesegessen, sőt már azért sem, hogy elemózsiát hozzon. Reggeltől estig mogorva vele, a vénemberrel. 

És mégis, Juha egyre csak hallgatózott, fülelt miközben csapkodott, akkor is, mikor egy-egy forgács hangosabb süvítéssel szállt szerteszét a fa görcséből. – Kiáltott valaki? – Meresztette a szemét, nyújtogatta a nyakát, hogy a kidöntött fák fölött elláthasson az irtásföld széléig, sőt még arra a kőre is felállt, amin ült. De senkit sem látott. Lentebbről hallatszódhatott valami, ahová nem láthat el? Onnan, a másik oldalról talán láthatná, ha valaki érkezik. Onnan ellátni egészen messzire, arra a legelő felé, a mező és a szántó széle mentén le az udvarig. Elé ment volna, ha nem fordult volna elő

már számtalanszor az, hogy kiment elé, de ő mégsem jött. Ehelyett Juha újra megragadta a fejszéjét és lecsapott vele. … Nagy hévvel csapkodott, így minden kidöntött fával egyre közelebb jutott az irtásföld alsó széléig, ahonnan már látszódott az udvar. A legszélsőket inkább már csak azért vágta ki, hogy eljusson odáig. A fák felsikoltottak amikor kidőltek, de mintha nem csak a saját sorsukat, hanem valaki másét is siratnák. 

Nem úgy tűnt, hogy jön felfelé valaki. A legelőn lejjebb tehenek feküdtek a napsütésben. A tavon lustán himbálózott két csónak. Egy harmadik hátrébb, a földnyelv árnyékában ringott, mintha a többiek elől rejtőzne. Juha azonnal látta, hogy az első kettő rakománnyal megrakott csónak orosz földről való volt, és az útirányukból azt gyanította, hogy nem akarják a félszigetet megkerülni, és leereszkedni  a  zuhogón,  hanem  úgy  akarják  az  egészet  kikerülni,  hogy  az  ő  partjához  érve átvontatják  a  megrakott  csónakokat  a  földszoroson.  Alighanem  lóra  lesz  szükségük.  Nem  kéne odamennie? Habár kérjenek inkább Marjától engedélyt, biztosan meg tudják oldani. Úgy tűnt, hogy a harmadik ladik mintha a szénégető embereké lenne. 

Megfordult, újra hasogatni kezdte a fákat az irtásföld alsó részétől kezdve a felső széléig, majd onnan újból vissza, az alsó végéig. Még mindig nem jött senki. De miért jött volna? Újra nekiindult az irtás széléig. De ott már úgy érezte, hogy szüksége van pihenésre, leült ugyanarra a kőre, amire az előbb is, a kétfelé ágazó nyírfa alá. Ezt át kellett gondolnia, végig kellet rágnia, hogyan történhetett meg az, ami történt. Juha nem tudta irányítani a gondolatait, arra csapongtak, amerre maguk akartak. 

- Annak idején mindig hozott ennivalót, akármennyire messze is munkálkodott. Sült halat hozott

és aludttejet tömlőben. … Most meg öregnek tart: „Az a nyavalyás, görbe lábú ... kampós állú”. Az biza meglehet, de tettem én neki valaha szemrehányást, hogy szegény volt, nem volt semmije, és hogy én házat építettem, irtást döntöttem, mocsarat csapoltam neki? .. Számít-e az, milyen kinézetű

egy férfi, vagy milyen korú, mikor az csak egy férfi? Nem az számít inkább, hogy mire képes és mit kapott tőle annak idején? Vajon a ház, amit építettem, nem egy hűvös erdőben, napsütéses tisztáson, víz közelében, vízesés hajlatában van … istállókkal, hálókamrákkal, szaunákkal, tehénistállókkal, egy lóval és öt tehénnel? Ugyan mondja már meg Marja, ki más építene ilyet egy kolduslánynak, egy talált  gyereknek,  egy  idegen  származásúnak?  Jobb  lett  volna,  ha  szolgaként  élt  volna  a  saját hazájában, vagy inkább cseléd lett volna az öreg Karhulában? Mondja csak meg! És mit kapok tőle ezért köszönetképpen? Mintha azzal már kiegyenlítődött volna a számla, hogy jó volt hozzám, amikor még nem voltam ennyire öreg. ... Mikor még nem a végét jártam, és nem az utolsókat leheltem ... 

Juha már megbánta. Miért őt okolom? Hiszen gyerek volt még akkor. Nekem, az idősebbnek kellett volna jobban tudni! ... De ha egyszer sem tud örülni annak, aminek én! … Olyanokat mond, hogy: „Már megint kiirtottál egy erdőt, hogy abból is csak egy elvadult irtásföld legyen!” De várjunk csak! – A gondolatai egy pillanatra megálltak. – Az lehet a baj, hogy nincs gyerek! Az lehet, bizony. 

Én is szomorú vagyok emiatt! Biztosan ezért olyan, amilyen. Nincs gyerek, és már nem is lehet! 

Hogyan is lehetne, ha nem akarja, hogy ... 

Ekkor  az  irtás  alsó  része  felől  hangok  hallatszottak,  olyan  volt,  mintha  valaki  az  ágakat nyesegetné, de egy olyan, aki nem igazán ért hozzá. Juha felpattant, de nem látott mást, mint a megrezzenő leveleket. Vajon ez Marja? Csak nem ebédet hoz neki, miközben szaunavirgácshoz való ágakat is vág? Talán már ki tudja mióta ott van, és észre sem vettem? 

Nem Marja volt, hanem Kaisa. De mi van, ha előreküldte Kaisát, és ő maga is jön, hogy elhozza az elemózsiát? Nem így volt, a cseléd hozta magával az ebédet. 

A lány kinyitotta batyut amit hozott, de Juha azt mondta neki, hogy inkább hazamegy. Kaisa maradjon csak itt, törjön még ágakat. Úgy érezte, hogy már nincs ereje fát vágni. Hiszen szombat volt, és a hálókat is le kellett ereszteni. … „Egy kis szaunavirgácsnak valót még letörök onnan!” …

De  ekkor  ismét  egy  látomást  látott.  Látta  Marját  fiatal  gazdasszonyként,  ahogy  fedetlen  fővel, kendővel a nyakában, karcsún, sudáran, hajlékonyan, mint egy nádszál, épp ágakat tör egy nyírfáról, amit ő odahajlított elé. Nincs nála pompásabb teremtés, még akkor sem, ha ő barna szemű, fekete hajú, sötét bőrű! Úgy dobálja az ágcsomókat maga mellé, hogy csak úgy zizegnek a nyárfalevelek. 

Csípőre teszi a kezét, hátrafordítja a fejét és elmosolyodik: „Itt van ni, Juha, ezt majd egész télen rágcsálhatja  a  jószág!”  És  amikor  egy  kazalnyi  összegyűlik,  elindulunk  haza,  hónunk  alatt  a nyírfavesszőkkel, együtt lépkedünk a vetésen keresztül, miközben arról beszélgetünk, hogy arrafelé jövőre irtásföldet csinálunk, amarra pedig majd egy másikat, és amíg élünk, nem hagyjuk abba addig, amíg az egész hegyet körbe nem járjuk és a fenyvest ligetté nem változtatjuk, és nem hagyunk mást, csak egy nagy lapos követ a hegy legtetején. Meggazdagszunk, és addig alakítgatjuk át a házat,  míg  olyan  udvarház  nem  lesz,  mint  amilyen  a  község  legjobbjainak  van,  meg  a  régi gazdagoknak. … „Átalakítjuk, illő módon, még ha a rokonságoddal is kell dacolni”. Úgy mondta, mintha ez mind már meg is történt volna. És miközben elöl ment, meglengette a gallyakat, majd a kertajtóhoz érve áthajította annak túlfelére. ... 

Akkor bezzeg nem mondta rá, hogy „vén nyavalyás, görbe lábú”, még ha esetleg gondolta is. ... 

Habár bizony én most sem vagyok más, mint amilyen akkor voltam. Mindig ilyen voltam, és ilyen is maradok. 

Most semmi olyan közös dolog nem vidítja fel ami régen, és semmit sem fogad el tőlem. Reggel mérgesen kezd neki a tennivalóinak, este bosszankodva megy vissza aludni a hálókamrájába, és bereteszeli az ajtót. Nem kellene elvinnem annak az esperesnek az igehirdetéseire, aki összeesketett

minket és boldogságot kívánt nekünk? Elmenjünk? Tehet-e bármit az esperes a természet erői ellen? 



Így tekeregtek folyton Juha gondolatai, mint az ösvények, amiken cammogva lépegetett, anélkül, hogy bárhová is jutott volna, és amik mindig egy mocsárhoz, ingoványos helyre vitték, úgy ahogy a jószágot vezetik be az ösvények a vadonba. 

Először lefelé, a rozstermő irtásföldön keresztül visz az út, majd a fiatal legelő szélénél, aztán át a bozótoson, leereszkedik egy mocsaras mélyedésbe, ahonnan már hallatszik a zuhogókkal teli folyó zúgása és a fák között áttűnnek a szökkenő hullámok. Majd a zúgó folyó eltűnik egy sűrűbb berek mögött, az út felfelé vezet a mezőre, a mezőről a szántóra és onnan az udvarba. 

Marja épp a karámban fejte a teheneket, nyakát nyújtogatta, hogy kilásson a tehén fölött, ugyan ki jön épp a karám és az istálló közötti ösvényen, majd visszaült, nem szólt semmit, de továbbra is szúrós, hideg szemmel nézett, ajkai pedig úgy zárultak össze, mintha fűrészlapok lennének. … Ezek szerint még nem enyhült meg a kedve. Még a reggeli rongyos ruhájában volt, abban, amiben ilyenkortájt lenni szokott. Még nem bánta meg a szavait. Olyan volt, mint aki most, a kerítésen túlról is kész lenne a fejéhez vágni ugyanazokat a szavakat. Lehet, hogy azt gondolja: ott megy az, a vén nyavalyás, görbe lábú. És Juha, amikor az udvaron át a házba lépett, úgy érezte magát, mintha minden lépésnél nyíllal hátba lőtték volna. 

Az éléskamrában magához vette a maradék ételt, és elindult a partra, a kinti fészerben pedig felmarkolta és a hóna alá csapta a hálókat, majd vízre eresztette a csónakot. 

Marja, amikor látta, hogy Juha jön, érezte, hogy mondania kellene néhány barátságos szót. De úgy elszorult a torka, mintha egy darab száraz fakéreg kenyeret nyelt volna. Lelke felordított: ez az ember ilyen, és soha sem fog megváltozni! Én nem akarok tőle semmit! Nem bírnék más lenni, mint amilyen vagyok! Nem, még ha emiatt a sodró folyóba is kellene ugranom! Nem tudnék jó lenni hozzá, még akkor sem, ha úgy kéri a szemével, mint egy kutya. 

Hát  tehetek  én  arról,  hogy  szerintem  ő  olyan,  mint  egy  brekegő  béka  és  magamat  is ugyanolyannak tartom? … Na, én bizony, nem mondok ezentúl semmit, ki sem nyitom többé a számat! De honnan veszi a bátorságot, hogy így közeledjen hozzám? Igazán megelégedhetett volna azzal, hogy cselédnek vegyen maga mellé! … Miért kellett a pap elé csalogatnia engem? 

Úgy csapódtak ide-oda a gondolatai, mint fejés közben a tej a térdei között tartott sajtárba. Ekkor egy hangot hallott maga mögül, majd meglátta az idegent, egy férfit, magas, göndör szakállút, aki ott állt a karám kerítésének támaszkodva és vidám, zengő, férfias hangon így szólt:

- Hé, te lány, adnak-e itt a házban éjjeli szállást, és gőzölgő fürdőt az utazóknak? 



II. 



Miután a halászhálókat leeresztette a tónál, Juha visszatért, és azt látta, hogy a szauna befűtve, a víz készen áll arra, hogy behordják, és az ajtó elé állított szalmakötegek is csak arra várnak, hogy mind bevigyék a szaunadeszkákra. Rég volt már, hogy a szauna deszkáira szalmát szórtak! Hát mégis megengesztelődött! Tudja, hogy ez kedvemre való. Még fürdőseprűket is készített, és egymás mellé rakta a tornácon lévő padhoz. No lám, azokból az ágakból kötözte, amit most hoztam. Egyet magának, egyet meg nekem! Talán ő maga fog segíteni szaunázni, nem pedig Kaisát küldi maga helyett. Együtt ülünk majd vacsorához. ... És a hálókamrája ajtaját sem fogja bereteszeli. 

Olyan volt Juha számára a ház, mintha új lenne. Mintha az egész világ piros fényben úszna, mint amikor a kandallótűz fellobbanó lángja pirosra festi a nemrég még sötét és hideg lakóteret: először a lakószobákat, köztük a tornáccal, majd a hálókamrákat, elsőként a legkisebbet, a középsőt, majd a legnagyobbat is, végül a ló- és tehénistállót, meg a pajtát, közöttük a szűk úttal, és az istállók előtt a karámot, ahol kolompot kongatva tehenek kérődznek, és a tiszta udvart is, mögötte a fenyves erdővel! Akkor mégsem volt hiábavaló, hogy felépítettem Marjának ezeket? Lehet, hogy már nem is kerül engem, talán még jókedvében is van, hiszen szalmaköteg van az ajtónál, és fürdőseprű a tornác padjánál.  Most  egy  szót  se  a  korábbi  dolgokról!  ...  Ugyan  ki  tudná  mindig  minden  szavát megfontolni! Juha teljesen biztos volt abban, hogy minden ismét rendben van, és ekkor meglátta Marját, ahogy kilép a kunyhóból. Már nem a rongyos munkaruhája volt rajta, hanem az ünneplője, mintha vendéget fogadna. De hogyhogy nem jön elé? Először a hálókamrája felé indul, de megfordul, és a parti ösvényen teljes erővel rohan felé, mintha megörült volna annak, hogy végre megjött Juha! 

– A kátrányégető emberek ott vannak a kunyhóban, téged várnak - mondta Marja felhevült arccal, szemében gondterhelt kifejezéssel. – De egyáltalán nem tűnnek jó szándékúaknak! Mintha valami rosszat akarnának a karjalai embereknek! – Lám már nyoma sem volt Marja szemében annak a kifejezésnek, ami az imént a karámban még ott volt. 

A kunyhóban néhány fekete, kormos, kátrányfoltos munkásember ült, akik a nyári időszakban a parasztok számára szenet és kátrányt szoktak égetni fenyőrudakból, a folyó vízgyűjtő területének mindkét  oldalán.  Ismeri  már  őket  Juha,  hiszen  mindig  meglátogatják  őt,  ha  arra  járnak,  hogy elvigyék a tartalék kenyeret, és a téli időszakban mindig Lappföld határáig csavarognak, vadásznak és rénszarvast fognak. Lehet, hogy csavargók, de mindig igyekeznek Juhával baráti viszonyban lenni. 

Valami különös dolog járhat a fejükben, mivel a szemöldökük alól pislogva ülnek ott, miközben a nadrágjuk korcát húzogatják és a lábukat ide-oda rakosgatják a padlón. …

Juha leült és várt. Egyik közülük teljesen közel húzódott hozzá, miközben szemei kivillantak a kormos arcából. 

- Na, gazduram, most be lehetne keríteni a medvét. 

- Aranyat ér a bundája egy ilyennek, régóta nem volt ilyen lehetőségünk – tette hozzá a másik. –

És mindegyiknek teli erszény lóg a nyakában, a csónakjuk pedig félig tele van áruval. 

– Nem lehetnek többen háromnál, mi pedig hatan vagyunk. 

Juha már értette a dolgot. 

– Hagyjátok azokat a medvéket. Fogjátok el őket télen ott, ahol csavarogni szoktatok. Olyankor

még az út is jobb a kergetéshez, ha véletlenül sikerülne elmenekülnie a barlangjából. 

– Ne hagyjuk elmenni! Egy kötél a térdeire, egy másik a kezeire! … Akkor aztán hiába csapkod, úgy fekszik majd a csónak aljában, mint egy rozzsal teli zsák. … Aztán már csak el kell lökni a csónakot a parttól, hadd menjen! A zuhatag lesz a hibás, senki sem fog mást okolni. 

– Épp a pénzt számolták a parton – csatlakozott a harmadik a beszélgetéshez – Micsoda zsákmány lenne! 

–  Nem  hiányozna  az  a  ruszkiknak  –  szólalt  meg  újra  az  első.  –  Bárcsak  egyszer  mi  is megadóztathatnánk őket. 

– Miért? Eddig sosem próbáltátok meg? – élénkült fel Juha. 

– Sohasem annyira, mint ők! De hisz mit tettek velünk a múlt télen is? A Róka-hegy oldalában lévő csűrünk teli volt vadakkal. Úgy kipucolták, hogy nem hagytak mást, csak egy gúnyolódásból. 

– Biztos, hogy ők voltak? – szólt közbe Juha. 

– Azt nem tudni, hogy ezek voltak-e, de azt igen, hogy hasonszőrűek voltak. 

– Onnan valók azok is, akik a Kianta-tó szinte összes szigeténél felégettek és elpusztítottak mindent. 

Marja odament a kemencepadka sarkához, és ott sürgött-forgott. 

– Egyik közülük itt járt a házban, szaunát és éjjeli szállást kért. 

– És adtál neki? – kérdezte Juha. 

– De hát azelőtt sem volt tilos. És azt is kérdezte, hogy van-e eladó gabonánk. 

– Melyik volt az közülük? – kérdezte az egyik férfi – Az a nagy és magas? 

– Egy magas járt itt - mondta Marja. 

– Fekete hajú és göndör szakállú? 

– Az biza. 

– Tartsátok távol őket a javaitoktól – kezdték újra mondani a férfiak buzgón, szinte felélénkülve –

Állítólag  üzletet  kötni  jönnek,  a  házat  és  a  holmikat  nézegetik,  de  amit  ebben  az  évben  még megvesznek, azt jövőre már erőszakkal fogják elvinni. Amikor a házat már teljesen tönkreteszik, visszajönnek, hogy megverjenek, majd a házad népét elviszik szolgának. … Már akit a házzal együtt nem gyújtanak fel. Nem ez lenne az első eset. 

– Nem hiszem, hogy bármit is tennének a házammal. Békesség van köztünk szerintem, és ezután is az lesz. Lépjenek csak ők először, én nem kezdeményezek, de másnak sem engedem meg, hogy ezt tegye. Béke idején nem tehettek olyat, amit másutt szoktatok, senki nem rabolhat ki egy vándort az én partjaimnál, ami odáig tart, ameddig innen egy a kiáltás elhallatszik. 

– Úgy tesszük majd, hogy te semmit ne hallj. 

– Én bizony mindent meghallok. 

Juha ezt olyan határozottsággal mondta, hogy nem volt mit hozzátenni. Bár a férfiak duzzogtak, Marjától hálás pillantásokat kapott. 

– Nem kellett volna eljönnünk ide hozzátok, hogy megkérdezzük. 

– Ha azt csináltátok volna, amit akartatok volna, akkor nem lenne itt a házban többé semmi dolgotok. 

– Baljós dolog mégis ... biza, hogy azok most ide bejutottak. 

Ezzel a férfiak a fülük tövét vakargatva elmentek. 

– Nem kellene a vendégek után menni, hogy figyelmeztesd őket? – vágott közbe sietve Marja – mi van, ha mégis tesznek velük valamit? 

– Ezek után már biztos nem, főleg, hogy előtte idejöttek hozzánk megkérdezni. 

– De mi van, ha utánuk erednek, és a határ mögött kirabolják és megölik őket? 

– Csinálják csak ott, ha akarják. Én biza nem tehetek értük semmit, miután a vízesésen átjutnak. 

– De menj inkább mégis, és figyelmeztesd őket. 

– Komolyan ezt kéred ... ennyire szépen …

– Annyira szépen, amennyire csak bírom. 

– Nem lesz nekik semmi bajuk! ... Bár akár utánuk is mehetek. 

Jó ideje már annak, hogy Marja így kérlelte őt, és ilyen volt hozzá... 

Felállt, hogy elinduljon, de abban a pillanatban valaki elhaladt az ablak előtt. 

– Ott van, ni – kiáltotta Marja. 

– Kicsoda? 

– Hát, az iménti férfi. 

Egy karcsú, fekete szakállú fiatal férfi lépett be a kunyhóba, olyan magas volt, hogy az alacsony ajtó  miatt  jó  mélyre  kellett  hajolnia,  és  amikor  felegyenesedett,  a  feje  a  tetőgerendát  súrolta. 

Karjaiban egy kötegnyi zsákot cipelt. 

– No lám, itt van a gazda! – mondta – Üdv a ház népének! Biztos nem tudtad előre, hogy vendégül fogsz látni, hisz akkor nem ácsoltad volna ilyen alacsonyra a gerendákat. Szervusz! – nyújtotta a kezét Juhának. – Szervusz! – nyújtott kezet Marjának is, fürgén, jókedvűen, tisztán csengő hangon, fogai fehéren csillantak ki az ápolt, göndör szakállából, barna szemében pedig ravasz huncutság és nyugodt jókedv fénye ragyogott. 

– Honnét jött, merrefelé járt a vendégünk? – kérdezte a házigazda. 

–  Ha  neked,  gazduram,  megmutatnám,  merről  érkeztem,  körbe  kellene  táncolnom.  Jártam Kemiben, Sunguban, Arhangelszkben, Aunusban, Turkuban és Tornióban! Van eladó rozsod? 

– Hát, talán akad valamennyi, mennyire lenne szükség? 

– Ha megtöltenéd ezeket a zsákokat, annyi elég is lenne mostanra. – És miközben odadobta a zsákokat Juha elé, megfordult, hogy szemügyre vegye Marját. 

– Hány zsák ez? 

– Számold csak meg magad! 

– Most azonnal kellene megtölteni mindet? 

– Azonnal biza, azonnal – mondta, miközben egyre csak Marját bámulta – és kaphatnék egy lovat is, amivel a partra szállíthatnám? 

– Ugyan miért ne tudnánk magunk is elhordani odáig? 

– Töltsd csak meg a zsákokat, én közben elmegyek az embereimért. 

– Hagyd, hadd maradjanak a csónakjaikban, majd én segítek cipelni. 

– Jól van! 

Juha fogta a zsákokat, és elment, hogy megtöltse. A vendég, miközben Juhához beszélt, Marját nézte, szája mosolygott, szeme eleven volt. Nem tudta Marja, miért mosolyog az a száj, minek örül az a szem, de úgy mosolygott ő is erre a kellemes vendégre, mint ahogy vendég őrá. 

– Ki vagy te? Egy cseléd? 

– Annak nézek ki? 

– Imént, amikor a rongyos ruhádban jöttél a fejésből, szolgálónak tűntél, de most így akár a lánya is lehetsz, esetleg a menye? 

– Lehetnék akár a ház gazdasszonya is. Vagy nem lennék alkalmas arra, hogy az asszonya legyek? 

– Azé az emberé? 

– Bizony azé. 

– Ő a te férjed? 
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